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ПАМЯТКА.

2халъ� баринъ� семьей� въ� большомъ
рыдванE� на� своихъ� лошадяхъ� шестериHомъ.
Было� это� въ� Jлуши,� въ� КостромсHой,
дремучими� лEсами,� по� таHимъ� мEстамъ,� JдE
въ� тE� времена� Eзжали� тольHо� днемъ.� Тутъ
живали� таHіе� молодцы,� что� стеречь� подъ
мостомъ� проEзжихъ� было� для� нихъ
обиходнымъ�дEломъ,�хлEбомъ�насущнымъ.

Лошади� позамаялись,� случилась� еще� и
небольшая� ломHа�—� расчитывали� въ� двE
упряжHи� проEхать� боръ,� а� пришлось
ночевать� на� перепутьи.� ПосовEтовавшись� съ
людьми� своими,� помEщиHъ� рEшился
пристать� въ� ославленной� � издавна� деревнE,
Hоторая� лежала� въ� Jлуши,� на� пролEсHE,� по
25–ти� верстъ� на� обE� стороны� отъ� жилоJо
мEста.� «НичеJо»,� сHазалъ� старый� бывалый
Hучеръ:�—� «БоJъ� милостивъ,� не� бойтесь;
теперь� не� прежнія� времена,� хоть� и� шалятъ
ино,�да�ужь�не�таHъ:�пристанемъ�Hъ�КузьмE;
онъ�это�дEло�давно�поHинулъ».�—�ЗаEхали.
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Изба� большая,� просторная,� но� одна� съ
хозяевами,� чистой� нEтъ.� Семья
HрестьянсHая,�съ�большими�и� малыми,� душъ
подъ� 15;� невEстHа,� молодая� проворная
бабенHа,� мотается� туда� и� сюда,� подаетъ
приEзжимъ� то� молоHа,� то� масла,� наHормила
и� людей� и� свою� семью,� да� и� понесла
подавать� ужинать� Hому–то� на� полати.� «Что
ты� это,� матушHа»,� спросилъ� помEщиHъ:�—
«HоJо� Hормишь� тамъ?»�—� «А� дEдушHа� у
насъ� тамъ� лежитъ»,� отвEчала� она:�—� безъ
ноJъ,� таHъ� ему� и� подаю."� Слово–за–
словомъ,� дEдъ� обозвался,� подползъ� Hъ
Hраю� полатей,� выHазалъ� боJатырсHую,
бEлоHурую�Jолову�свою�и�поздоровался.

—�Что�ты,�дEдушHа,�аль�неможется?
—�И� не� знаю,� баринъ,� HаHъ� и� сHазать;

здоровъ� я� лежать,� здоровъ� Eсть,� и� здоровъ
бы� совсEмъ,� да� ноJъ� нEту;� таHъ� вотъ� и
лежу.

—�Чтожь�таHое�сталось�съ�тобой?�Давно?
—�Да� ужь� побольше� двадцати� Jодовъ

будетъ;� а� что� сталось�—� БоJу� извEстно:� онъ
Hазнитъ� насъ� за� JрEхи� наши,� и� меня� не
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обнесъ.� КаHъ� заслужилъ,� таHъ� и� терпи;
дEлать�нечеJо,�Господь�даромъ�не�наHажетъ.

—�Чтожь� ты� таHъ,� можетъ� статься� и
Hлеплешь� на� себя,� дEдушHа?� Смиреніе
Jодится,� Hонечно,�—� молись� да� надEйся,� да
спроси�знающихъ�людей,�авось�помоJутъ.

—�НEтъ,� батюшHа–баринъ;� на� меня
давнымъ–давно� лопата� выросла�—� да� вишь,
и� земля� не� примаетъ.� Ты� видно� баринъ
добрый,� есть� вотъ� у� тебя� и� хозяюшHа� и
дEтHи�—� тебE� можно� сHазать� все,� да� что,� и
таить–то� нечеJо;� БоJъ� разсудитъ� меня,� а� не
люди.�ВсEмъ�вEдомо� у� насъ,� что� надо� мною
сталось,� а� Hоли� слушать� станешь,� таHъ
разсHажу.

—�СдEлай� милость,� дEдушHа,
пожалуйста.

—�Даромъ–что� я� теперь� на� полатяхъ
сижу,�а�я�слышу�и�вижу� все:� я� знаю,� что� вы
вотъ� со� страхомъ� Божьимъ� пристали
ночевать� Hъ� намъ�—� слухомъ� земля
полнится;� деревня� хороша,� да� слава� худа.
НEтъ,� прошло� то� время,� батюшHа–баринъ;
спите,�что�у�Христа�за�пазухой,�и�съ�БоJомъ
заутре�поEдете.�Вотъ�чтљ.
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А�лEтъ�тому�двадцать�пять�было� не� то.� У
насъ�на�HруJу�была� очередь,� по� дворамъ,� въ
HаHой� день� Hто� прибудетъ,� то� ужь� ниHто,
HромE� очередноJо,� на� дворъ� пусHать� не
смEетъ:� а� тотъ� примай� да� и� раздEлывайся,
HаHъ� знаешь.� Кому� HаHое� счастье� выдастся.
Бывало� HаHой–нибудь� запоздалый� Jолышъ
на� дворъ�—� поJлядишь� да� и� отворотишься;� а
приHатитъ� съ� полной� Hисой,� таHъ� за� нимъ� и
ухаживаешь,� да� выпроводивъ� за� село,� тамъ
и�обработаешь.

Вотъ,� батюшHа� баринъ,� Jоворю� все
передъ�тобою,�HаHъ�передъ�БоJомъ�—�вотъ�и
была� изба� моя� на� очереди.� ПріEзжаетъ� на
саночHахъ� HаHой–то� изъ� военныхъ,� одинъ–
одинешенеHъ;� баринъ� молодой,� веселый.
УHазываютъ� ему� мой� дворъ�—� я� вишь� былъ
на� очереди;� я� вышелъ,� растворилъ� вороты,
Jлянулъ� на� неJо,� и� думаю:� хоть� бы� ты
провалился;� хлопотъ–то� будетъ� съ� тобой,� а
поживиться�ужь�нечEмъ.

Вошелъ� въ� избу,� попросилъ� отпрячь
лошадь� да� убрать� ее,� все� разJовариваетъ,
требуетъ� себE� тоJо,� друJоJо,
привередничаетъ�—� я� отвернулся,� пошелъ,
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думаю:�Hабы�зналъ�ты,� у� HоJо� Jостишь,� таHъ
бы�потише�сталъ.�Онъ�видитъ,�что�у�меня�не
сHоро�HаHъ–то�поворотились,� да� и� Jоворитъ:
чтожь� вы,� ужь� не� думаете� ли,� что� я� не
заплачў� вамъ?� Не� бойсь,� хозяинъ,
отблаJодарю,� тольHо� наHорми,� да� напой
чайHомъ� хорошеньHо;� я� промерзъ;� ты,� чай,
думаешь,�нечEмъ�и�расплатиться�мнE?�Вотъ,
Jляди,� слава� БоJу,� есть� чEмъ�—� было� бы� за
что�—� да� и� сталъ� пересыпать� цEлую� Jорсть
золота!� Вотъ,� Jоворитъ,� привезъ� изъ
походу,� да� Eду� теперь� домой;� товарищъ–то
у�меня�захворалъ�дорљJой,�таHъ� я� и� остался
одинъ� съ� лошадHой....� У� меня� на� неJо� Jлаза
таHъ� и� разJорEлись:� вотъ–де� не� думано,� не
Jадано�—� а� что� добра!� Тотчасъ� послужилъ
ему� чEмъ� БоJъ� послалъ� и� не� отходилъ� во
весь� вечеръ� отъ� неJо�—� таHъ� вотъ� и
подмываетъ:� жду� не� дождусь,� чтобъ
заснулъ....� уснулъ� онъ.� Чтљ,� Jоворю,� тутъ,
чтљ� ли,� еJо� порEшить?�—� НEтъ,� батюшHа,
Jоворитъ� старший� сынъ,�—� царство� ему
небесное�—� тоJо� Jляди� хлопотъ� наживешь,
либо� Hровь,� либо� что,� слEды� останутся;
таHъ�лучше�за�яромъ.�Ну,�ладно.
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Далъ� я� ему� соснуть� часа� два� и� бужу:
пора–де� вамъ� Eхать.� Онъ� поJлядEлъ� въ
оHно�—� рано,� хозяинъ;� еще� темно,� ни� зJи� не
видать,� поспEю.�—� Я� обождалъ� еще� съ
часоHъ� мEста,� да� выслалъ� сына,� велEлъ
заложить� двое� дровней,� проEзжать� подъ
оHномъ� да� поHриHивать;� бужу� опять,
Jоворю:� пора,� баринъ,� нынE� зима,� свEту� не
дождешься,� а� вонъ� ужь� мужиHи� наши� въ
лEсъ� по� дрова� поEхали.� Онъ� поJлядEлъ
опять� въ� оHно,� послушалъ�—� ито� таHъ;� ну,
давай� съ� БоJомъ� собираться,� заHладывай,
хозяинъ,�мою�лошаденHу.

Расчитались� мы�—� хоть� ужь� и� не� до
счету� мнE� было,� и� не� хотEлъ� я� брать,� да
принудилъ,� возми,� Jоворитъ,� все,� что
слEдуетъ�возми.�СEлъ�онъ,�поблаJодарилъ� и
поEхалъ.� Я� съ� сыномъ� Hинулись� на� дровни,
пустились� проулHомъ� да� оHольной
дорожHой� лEсомъ,� выEхали� ему� ввстрEчу� и
дожидаемся.� 2детъ.� Мы,� HаHъ� слEдуетъ,
подсHочили� и� лошадь� еJо� подъ� уздцы,� а
сынъ...� сынъ–то� у� меня,� баринъ,� былъ
молодецъ,� вотъ� что� Jоловой� подъ� матицу
доставалъ,� и� вотъ� HаHой� въ� плечахъ�—
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вотъ!...�Сынъ�еJо�за� воротъ.�—� Это� что?� Кто
это?� хозяинъ,� да� это� ты?...� Да� ужь� таHъ,
баринъ,� въ� полE� съEзжаются,� родомъ� не
считаются;� подавай� деньJи� всE� сполна,� а
тамъ� молись� БоJу;� ужь� Hоли� узналъ,� таHъ
тебE�живу�не�быть.

Охъ,� стариHъ,� стариHъ,� заHричалъ
онъ,�—� и� этому� ты� сына� учишь!� самъ� HаHъ–
то� увернулся,� сосHочилъ� съ� саней,� да� HаHъ
хватитъ� чEмъ–то� сына:� онъ,� сердечный,
HаHъ� стоялъ,� таHъ� и� сJорEлъ� съ� ноJъ� HаHъ
снопъ.� У� меня� сердце� подHатилось,� руHи
таHъ� и� обмерли;� а� онъ� подходитъ� Hо� мнE,
ровно�вотъ�HаHъ�Hъ�доброму�Hому�идетъ,�а�я
стою,� самъ� не� свой,� и� руHъ� и� ноJъ� не
разведу;� взялъ� онъ� меня� за� вихоръ,
потянулъ� на� себя,� ровно� парнишHу� HаHоJо,
да� и� Jоворитъ:� а� тебя,� стараJо� чорта,� надо
проучить� порядHомъ,� чтобъ� ты� на� таHое
дEло� дEтей� не� водилъ;� да� раза� три� HаHъ
вытянетъ� меня� по� спинE�—� и� Господь� еJо
знаетъ� HаHъ� и� чEмъ,� тольHо� я� весь
обомлEлъ;� на� своихъ� ноJахъ� стою,� а� спина
ровно� перешиблена� и� Jоловы� не� слышу....
ПоHинулъ�онъ�меня,�я�и�упалъ;�онъ� пошелъ,
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привелъ� дровни� мои,� а� самъ� все� читаетъ� да
приJовариваетъ,� да� меня� Hоритъ;� взялъ� онъ
меня� впопереHъ,� взвалилъ� навзничь� на
дровни,� а� руHи–ноJи� переплелъ� подъ
вязHами;� пошелъ� да� взялъ� сына� моеJо,
взвалилъ� еJо� на� меня,� вотъ,� Jоворитъ,� тебE
науHа;� ступай� домой!� Самъ� нахлесталъ
лошадь,�да�и�пустилъ�назадъ�по�дороJE.

Пошла�лошадь�домой,� стала� у� воротъ;� на
деревнE�еще� рано,� и� у� меня� дома� спятъ,� а� у
самоJо�нEтъ�силъ�ни�выбраться�да�встать,�ни
заHричать.� Лежитъ,� сердечный,� на� мнE,
сынъ,� и� слышу� я,� что� ужь� онъ� не� живой.
Подъ� Hонецъ� очнулся� я� маленьHо,
застоналъ;� тутъ� стало� свEтать;� Jляжу� сыну
въ� Jлаза�—� а� онъ� взвалилъ� еJо� на� меня
лицомъ� Hъ� лицу;� Jляжу� на� неJо�—� таHъ� и
есть:�БоJу�душу�отдалъ!

Вышли� у� меня� со� двора,� ахнули,� Jлядя
на� насъ,� сняли� и� меня;� сына� похоронили,
меня� подсадили� на� полати�—� да� вотъ,
батюшHа� баринъ,� съ� тEхъ� поръ� я� уже� съ
нихъ�и�не�слEзалъ!...

Вотъ� оно� HаHово,� баринъ,� БоJъ� и� долJо
терпитъ,� да� больно� бьетъ;� вотъ� мнE



К А РТИНЫ�ИЗЪ�РУССК А ГО�БЫТА .�ПА МЯТК А 9

проEзжій� памятHу� и� задалъ.� Господь� съ
тобой,� баринъ,� съ� хозяйHой� и� съ� дEтьми
твоими;�опочинь,� HаHъ� у� Христа� за� пазухой,
да�съ�БоJомъ�утре�и�поEдешь.

Во� все� время� этоJо� разсHаза� всE
односемьяне� и� домочадцы� стариHа
занимались� Hаждый� своимъ� дEломъ,� не
обращая� большоJо� вниманія� на� слова� еJо:
видно� они� уже� имъ� прислушались....� Но� у
проEзжихъ,� во� время� разсHаза,� не� разъ
волоса� подымались� дыбомъ� и� морозъ
подиралъ� по� HожE.� Впрочемъ� они
переночевали� споHойно� и� блаJополучно
выEхали.

В.ДАЛЬ
_____
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